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Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg a készülék mindegyik  
funkcióját.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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■ 2 │ HU

Bevezető
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához.

Vásárlásával kiváló minőségű 
termék mellett döntött. A használati 
útmutató a termék része. Fontos 

tudnivalókat tartalmaz a biztonságra, használat-
ra és ártalmatlanításra vonatkozóan. A termék 
használata előtt ismerkedjen meg valamennyi 
használati és biztonsági utasítással. A terméket 
csak a leírtak szerint és a megadott célokra 
használja. A termék harmadik személynek 
történő továbbadása esetén adja át a készülék-
hez tartozó valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
A készülék az emberi haj ionos funkcióval 
történő szárítására és formázására készült. 
Semmiképpen nem alkalmas szintetikus anyag-
ból készült parókákhoz és póthajakhoz vagy 
állatokhoz. Ez a készülék kizárólag magáncélú 
használatra készült. Ne használja a készüléket 
kereskedelmi vagy ipari célokra.

Felhasznált figyelmezte-
tő utasítások és szimbó-
lumok
Ebben a használati útmutatóban, a csomagolá-
son és a készüléken a következő figyelmeztető 
jelzéseket és szimbólumokat használjuk (ha 
alkalmazható):

VESZÉLY! Az ezzel a szimbólum-
mal és a „VESZÉLY” figyelmeztető 
szóval ellátott figyelmeztető utasítás 
olyan közvetlen veszélyes helyzetre 
figyelmeztet, amely halált vagy 
súlyos sérülést okoz, ha nem előzik 
meg.

FIGYELMEZTETÉS! Az ezzel a 
szimbólummal és a „FIGYELMEZ-
TETÉS” figyelmeztető szóval ellátott 
figyelmeztető utasítás olyan lehetsé-
ges veszélyes helyzetre figyelmeztet, 
amely halált vagy súlyos sérülést 
okozhat, ha nem előzik meg.

VIGYÁZAT! Az ezzel a szimbó-
lummal és a „VIGYÁZAT” figyelmez-
tető szóval ellátott figyelmeztető 
utasítás olyan lehetséges veszélyes 
helyzetre figyelmeztet, amely csekély 
vagy enyhe sérülést okozhat, ha nem 
előzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbó-
lummal és a „FIGYELEM” figyelmez-
tető szóval ellátott figyelmeztető 
utasítás olyan lehetséges helyzetre 
figyelmeztet, amely anyagi károkat 
okozhat, ha nem előzik meg.

Tudnivaló: Tudnivaló jelöli a 
kiegészítő információkat, amelyek 
megkönnyítik a készülék kezelését.

Váltóáram/-feszültség

II. védelmi osztály: védelem kettős 
vagy megerősített szigeteléssel a 
feszültséget vezető és megérinthető 
részek között.

Ne használja a készüléket fürdőkád-
ban, zuhany alatt vagy vízzel teli 
mosdókagyló felett.
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Biztonsági utasítások

 VESZÉLY!
 ■ A készüléket csak egy előírásoknak megfelelően felszerelt és a 

típustáblán feltüntetett hálózati feszültséggel rendelkező hálózati 
csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa.

 ■ Semmiképpen ne merítse a készüléket folyadékba és ne engedje, 
hogy folyadék kerüljön a készülékházba. Ne tegye ki a készüléket 
nedvességnek és ne használja a szabadban. Ha mégis folyadék 
kerül a készülékházba, azonnal húzza ki a készülék hálózati 
csatlakozódugóját a hálózati csatlakozóaljzatból és javíttassa meg 
képzett szakemberrel.

 ■ Üzemzavar esetén és a készülék tisztítása előtt húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót a hálózati csatlakozóaljzatból. 

 ■ A csatlakozódugót a csatlakozódugónál fogva és ne a vezetéknél 
fogva húzza ki a csatlakozóaljzatból.

 ■ A veszélyek elkerülése érdekében a sérült csatlakozóvezetéket a 
gyártónak, a gyártó vevőszolgálatának vagy hasonló szakképzett 
személynek kell kicserélnie.

 ■ Ne törje meg vagy szorítsa be a hálózati csatlakozóvezetéket, és 
úgy helyezze el, hogy senki ne tudjon rálépni vagy megbotlani 
benne.

 ■ Nem szabad hosszabbító kábelt használni.
 ■ Soha ne fogja meg nedves kézzel a készüléket, a hálózati csatla-

kozóvezetéket és a csatlakozódugót.
 ■ Nem szabad kinyitni vagy javítani a készülékházat.   

Ez nem biztonságos és a garancia is érvényét veszti. A meghibáso-
dott készüléket csak képzett szakemberrel javíttassa.
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■ 4 │ HU

■ Ne használja a készüléket fürdőkád, tusolótálca, mosdókagyló vagy 
más vizet tartalmazó edény közelében.

 ■ Ha fürdőszobában használja a készüléket, használat után húzza 
ki a csatlakozódugót, mert a víz közelsége még akkor is veszélyt 
jelenthet, ha a készülék ki van kapcsolva.  
További védelemként javasoljuk egy legfeljebb 30 mA névleges 
hibaáramú áram-védőkapcsoló (FI/RCD) beszerelését a fürdőszo-
ba áramkörébe. Kérje villamossági szakember tanácsát.

 FIGYELMEZTETÉS!
 ■ A készüléket 8 éves kor feletti gyermekek és csökkent fizikai, ér-

zékszervi vagy mentális képességű, illetve tapasztalattal és/vagy 
tudással nem rendelkező személyek csak felügyelet mellett hasz-
nálhatják, vagy ha felvilágosították őket a készülék biztonságos 
használatáról és megértették az ebből eredő veszélyeket.

 ■ Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
 ■ Felügyelet nélküli gyermekek nem végezhetnek tisztítást és felhasz-

náló által végzendő karbantartást a készüléken.
 ■ Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, ha az áramellátáshoz 

van csatlakoztatva.

 ■ Soha ne tegye a készüléket hőforrás közelébe és védje a hálózati 
csatlakozóvezetéket a sérülésektől.

 ■ Ha a készülék leesett vagy megsérült, nem szabad tovább hasz-
nálni. Ellenőriztesse a készüléket képzett szakemberrel és adott 
esetben javíttassa meg.
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 VIGYÁZAT!
 ■ Égési sérülés veszélye! Tartsa távol a készüléket kisgyermekektől, 

különösen használat vagy lehűlés közben.

 ■ A körkefék bevonata működés közben nagyon felforrósodhat. 
Ezért csak a műanyag végüknél érjen hozzájuk és a markolatnál 
fogva tartsa a készüléket.

 ■ A készüléket mindig csak felhelyezett tartozékkal használja.  
A tartozékbefogóban lévő fűtőspirálok nagyon felforrósodnak.

 ■ Hagyja lehűlni a készüléket, mielőtt szétszereli vagy tárolja. Min-
dig hőálló felületre helyezze a lehűléshez és húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót a hálózati csatlakozóaljzatból.

 FIGYELEM! 
 ■ Csak olyan tartozékokat használjon, amelyek a csomag részét 

képezik, vagy amelyeket a gyártó ajánl.
 ■ Soha ne helyezzen tárgyakat a készülék nyílásaiba, pl. hajtűket és 

hajcsatokat tartsa távol tőle.
 ■ Működtetés közben ne takarja le a levegőbemeneti rácsot. Rend-

szeresen tisztítsa meg.

A csomag tartalma
A készüléket az alábbi komponensekkel szállítjuk:

 ▯ meleglevegős hajformázó kefe 4 tartozékkal
 ▯ használati útmutató

1) Vegye ki a készüléket és a használati útmu-
tatót a csomagból.

2) Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.

 FIGYELMEZTETÉS!
 ► A csomagolóanyag nem játékszer. Fulladás-

veszély áll fenn.

Tudnivaló
 ► Ellenőrizze, hogy a csomag hiánytalan és 

nincs rajta látható sérülés.
 ► Hiányos szállítás vagy a nem megfelelő 

csomagolásból eredő, illetve a szállítás 
során keletkezett károk esetén forduljon 
az ügyfélszolgálathoz (lásd a „Szerviz” 
fejezetet).
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A készülék leírása
(lásd a kihajtható oldalt)

„A” ábra:

1 tartozékbefogó

2 forgató gomb 

3 fokozatkapcsoló

4 levegőbemeneti rács

5 akasztófül

6  360°-ban forgatható csuklós hálózati  
csatlakozókábel

7 forgató gomb 

„B” ábra:

8 nagy körkefe (50 mm) kevert sörtékkel

9 kis körkefe (38 mm) kevert sörtékkel

0 hajformázó fúvóka

q lapátkefe

Műszaki adatok

Hálózati feszültség
220‒240 V ~, 
50–60 Hz

Névleges teljesítmény 1000 W

Védelmi osztály II / 

A tartozékok felszerelé-
se/levétele

1) Helyezze be a kívánt tartozékot 8–q 
a tartozékbefogóba 1 úgy, hogy a  
szimbólum a készüléken lévő  jelölésre 
mutasson.

2) Forgassa el a tartozékot 8–q, hogy a  
szimbólum a készüléken lévő  jelölésre 
mutasson és a zár hallhatóan bekattanjon. 
Ezzel a tartozék 8–q fel van szerelve.

3) A levételhez forgassa el a tartozékot 8–q, 
hogy a  szimbólum a készüléken lévő  
jelölésre mutasson. Húzza ki a tartozékot 
8–q a tartozékbefogóból 1.

Bekapcsolás és ki-
kapcsolás, sebesség-, 
 hőmérsékletfokozat  
beállítása

1) Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót 
a hálózati csatlakozóaljzatba.

2) A készülék a fokozatkapcsoló 3 eltolásá-
val kapcsolható be. Három fokozat közül 
választhat:

 – „I”   Alacsony sebesség-, hőmérsékletfo-
kozat kombináció:   
különösen alkalmas érzékeny vagy 
vékonyszálú hajra.

 – „II”  Magas sebesség-, hőmérsékletfoko-
zat kombináció:   
különösen alkalmas normál hajra.

 – „C”  Kímélő sebesség-, és „Cool” hőmér-
sékletfokozat kombináció (cool-shot 
funkció):   
hideg fokozat, különösen alkalmas 
pl. a hajformázás utáni végleges 
fixáláshoz.

3) Az a sebesség-, hőmérsékletfokozat van be-
kapcsolva, amelyikre a fokozatkapcsoló 3 
először mutat. Tolja a fokozatkapcsolót 3 
a kívánt fokozatig; a kapcsoló érezhetően 
bekattan, ha egy új fokozatot ér el. A készü-
lék melegíteni kezd és levegő áramlik ki a 
tartozékból 8–q.

4) A készülék kikapcsolásához tolja vissza a 
fokozatkapcsolót 3 „O” állásra. A fokozat-
kapcsoló 3 érezhetően bekattan, amikor 
eléri a „O” állást és a fokozatkapcsoló 3 
az „O” jelzésre mutat.

5) Használat után mindig húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból.

6) Hagyja lehűlni a készüléket, mielőtt szét-
szereli vagy tárolja. Ennek során ügyeljen 
arra, hogy a készüléket egy hőálló felületre 
helyezze.
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Tartozékok használata
A haját a tartozékokkal 8–q száríthatja és 
formázhatja. Előtte mossa meg és ápolja a haját 
a szokásos módon.

Egy alkalmas hajformázó szer elősegítheti 
a frizura tartósságát. Ha a haját magasabb 
hőnek teszi ki, akkor válasszon olyan terméket, 
amely hő elleni védelmet is tartalmaz. A frizura 
fixálásához fejezze be a hajformázást a „Cool” 
hidegfokozattal. Adott esetben használjon 
hajlakkot.

Tartozék Funkció

A nagy körkefe 8 nagyobb 
volument és rugalmasságot 
kölcsönöz a hajnak.

A kis körkefe 9 több formát 
és rugalmasságot kölcsönöz a 
hajnak.

A hajformázó fúvóka 0 
megszárítja és előkészíti a hajat 
a további hajformázáshoz, ha 
szükséges.

A lapátkefe q megszárítja és 
kisimítja a hajat, és előkészíti 
azt a további formázáshoz, ha 
szükséges.

Nagy és kis körkefe
A nagy körkefe 8 nagyobb volument kölcsönöz 
a hajnak, középhosszú és hosszú hajhoz is alkal-
mas. A kis körkefével 9 több forma érhető el.

1) Törölje szárazra a haját egy törölközővel és 
fésülje át. Használja a hajformázó fúvókát 
0 vagy a lapátkefét q, amíg a haja 
majdnem száraz. Szükség esetén ossza fel 
a hajat több részre és szedje tincsekre. 

 Tudnivaló

 ► Csak akkor formázza a haját a körkefével 
8/9, ha a haja már majdnem száraz. 
Ügyeljen arra, hogy ne legyen csomós. 
Emiatt a haj beleakadhat a sörtékbe, főleg 
hosszabb haj esetén.

2) Válassza ki a kívánt körkefét 8/9 és 
szerelje a készülékre.

3) Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót 
a hálózati csatlakozóaljzatba.

4) Állítsa be a hajtípusához megfelelő „I” vagy 
„II” sebesség-, hőmérsékletfokozat.

5) Tartsa lenyomva a forgató gombot 2 / 
7 , hogy a körkefe 8/9 forogni kezd-
jen. Tegye a körkefét 8/9 a hajvégek-
hez, közben oszlassa el a tincset a körkefe 
8/9 teljes hosszán (lásd az 1. ábrát). A 
forgómozgással feltekeredik a tincs. Enged-
je el a forgató gombot 2 /7  mielőtt 
eléri a hajtövet. A kefe forgása leáll.

1. ábra
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2. ábra

6) Tartsa a kefét néhány másodpercig a 
feltekert hajon. Az időtartam befolyásol-
ja a formázó hatás erősségét. További 
tényezőket is figyelembe kell venni, mint 
például a feltekert hajtincs vastagságát, a 
hajstruktúrát, illetve a beállított sebesség-, 
hőmérsékletfokozat. Kezdje rövid időtartam-
mal, majd adott esetben növelje kicsit, amíg 
eléri a kívánt hajformázási hatást vagy a 
haj teljesen száraz. Azonban ügyeljen arra, 
hogy a haj károsodhat, ha túl hosszú ideig 
magas hőnek van kitéve.

7) A hajtincs letekeréséhez nyomja meg az 
ellenkező irányba forgató gombot 2 / 
7 . Ezzel egyidőben óvatosan húzza 
lefelé a készüléket és húzza ki a körkefét 
8/9 a hajtincsből.

VIGYÁZAT!
 ► Ha a haja beakadt a körkefe 8/9 sör-

téibe, akkor azonnal engedje el a forgató 
gombot 2 /7 . Ügyeljen arra, hogy a 
fokozatkapcsolót 3 ismét „O” állásba tolja.
Óvatosan vegye ki a haját a sörtékből, pl. 
az ujjaival.

 ► A körkefe 8/9 bevonata használat 
közben nagyon felforrósodhat. Ezért csak 
a műanyag végeknél érjen a körkeféhez 
8/9 és a markolatnál fogva tartsa a 
készüléket.

Tudnivaló
 ► Kezdje az alsó hajtincsekkel, majd formáz-

za tincsenként a hajat, amíg eléri a kívánt 
eredményt.

 ► Ellensúlyozza kissé a forgómozgást és 
enyhén feszítse ki a tincset a körkefe 8/9 
egészen enyhe lefelé húzásával. Ez némi 
gyakorlatot igényel. Azonnal engedje el a 
forgató gombot 2 /7 , ha a körkefe 
8/9 túl gyorsan forog és mindig, mielőtt 
eléri a hajtövet.

 ► A hajtőnél dúsabbá teheti a hajat, ha a kör-
kefét 8/9 néhány másodpercig egysze-
rűen a tincs alatt tartja a hajtőnél (lásd a 2. 
ábrát). Ezt a forgató funkció nélkül végezze, 
ellenkező esetben a haja beleakad a 
sörtékbe!

8) A készülék kikapcsolásához tolja vissza a 
fokozatkapcsolót 3 „O” állásra.

Hajformázó fúvóka
A hajformázó fúvókával 0 megszáríthatja és 
előkészítheti a haját a további formázásra, pl. a 
körkefével 8/9.

1) Szerelje a készülékre a hajformázó fúvókát 
0.

2) Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót 
a hálózati csatlakozóaljzatba.

3) Állítsa be a hajtípusához megfelelő „I” vagy 
„II” sebesség-, hőmérsékletfokozat.

4) Irányítsa a levegőt a hajra és egyik kezével 
mozgassa a készüléket a fej körül. Szabad 
kezével túrjon a hajába és ossza tincsekre. 
Így az alsó részek jobban megszáríthatók.

5) A készülék kikapcsolásához tolja vissza a 
fokozatkapcsolót 3 „O” állásra.
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Lapátkefe
A lapátkefével q megszáríthatja és ugyanakkor 
kisimíthatja a haját.

1) Szerelje a készülékre a lapátkefét q.

2) Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót 
a hálózati csatlakozóaljzatba.

3) Állítsa be a hajtípusához megfelelő „I” vagy 
„II” sebesség-, hőmérsékletfokozat.

4) Tegye a lapátkefét q a hajtőhöz és húzza 
lefelé a hajvégekig, mint egy hagyományos 
kefe esetén.

Tudnivaló
 ► Dúsabbá teheti a hajat, ha ezt követően a 

haját hátulról előre átkeféli.

5) A készülék kikapcsolásához tolja vissza a 
fokozatkapcsolót 3 „O” állásra.

Tisztítás
VESZÉLY!

 ► Elektromos áram okozta életveszély! Min-
den tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatla-
kozódugót a hálózati csatlakozóaljzatból!

 ► Soha ne merítse a készüléket, a hálózati 
kábelt vagy a hálózati csatlakozódugót 
vízbe vagy más folyadékba! 

 ► A tisztítás után, a készülék ismételt haszná-
lata előtt a készüléknek teljesen száraznak 
kell lennie!

VIGYÁZAT!

 ► Tisztítás előtt hagyja lehűlni a készüléket. 
Égési sérülés veszélye!

FIGYELEM!

 ► Ne használjon súroló vagy maró hatású 
tisztítószert. Ezek kárt tehetnek a készülék 
felületében és a készülékben helyrehozha-
tatlan kár keletkezhet.

 ■ Távolítsa el a hajszálakat a tartozékokból 
8–q. A tisztításhoz tegye a tartozékokat 
8–q langyos vízben. Használhat enyhe 
hatású tisztítószert, majd alaposan öblítse 
le vízzel. Hagyja teljesen megszáradni a 
tartozékokat 8–q mielőtt visszateszi a 
készülékre.

 ■ Ellenőrizze, hogy a levegőbemeneti rács-
ban 4 ne legyenek hajszálak és szöszök. 
Tisztítsa meg egy száraz kefével.

 ■ Rendszeres időközönként tisztítsa meg a 
levegőbemeneti rács 4 mögötti szűrőt, 
legkésőbb akkor, ha szennyeződés látható. 
Ehhez távolítsa el a levegőbemeneti 
rácsot 4 (lásd 3. és 4. ábra) úgy, hogy 
forgassa addig, amíg bírja, majd húzza 
lefelé (adott esetben egyidejűleg forgassa 
kissé ide-oda). Távolítsa el a szűrőn lévő 
szöszöket és szennyeződéseket az ujjával, 
adott esetben egy puha kefével. Nyomja 
vissza a szűrőt a levegőbemeneti rács 4 
kosarába, hogy ezt követően vissza tudja 
helyezni a levegőbemeneti rácsot 4. Tolja 
a levegőbemeneti rácsot 4 a készüléken 
lévő befogóra és forgassa be erősen. Köz-
ben ügyeljen a hálózati kábel 6 aljzatán 
lévő két vágatra (lásd 4. ábra), amelyekbe 
betolhatók a levegőbemeneti rács 4 
nyílásának belső oldalán lévő illeszkedő 
ellendarabok.

3. ábra
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4. ábra

 ■ Szükség esetén törölje át a készüléket egy 
száraz törlőkendővel.

Tárolás
FIGYELEM!

 ► Ne csomagolja be és ne szállítsa a készülé-
ket, amíg nem hűlt le. Égési sérülés veszélye!

 ■ Tisztítsa meg a készüléket és a tartozéko-
kat 8–q a „Tisztítás” fejezetben leírtak 
szerint.

 ■ Tároláshoz a készüléket felakaszthatja az 
akasztófülnél 5 fogva.

 ■ Tárolja a készüléket pormentes és száraz 
helyen.

Pótalkatrészek rendelése
A termékhez bármikor kényelmesen rendelhet  
pótalkatrészeket a 
www.kompernass.com weboldalon.

 Szkennelje be a QR-kódot 
az okostelefonjával/ 
táblagépével.  
Ezzel a QR-kóddal 
közvetlenül a webolda-
lunkra kerül, ahol 
megtekintheti és megren-
delheti a rendelkezésre 
álló pótalkatrészeket. 

Tudnivaló
Ha probléma merül fel az online rendeléssel, 
forduljon az ügyfélszolgálatunkhoz telefonon 
vagy e-mailben. 

A rendeléshez mindig adja meg a cikkszámot 
(IAN) 481028_2410.

Ne feledje, hogy nem minden országban 
lehetséges az alkatrészek interneten történő 
megrendelése.
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Ártalmatlanítás

A készülék ártalmatlanítása
Az áthúzott kerekes szeméttároló itt 
látható szimbóluma azt jelzi, hogy 
ez a készülék a 2012/19/EU 
irányelv hatálya alá tartozik. Ez az 

irányelv azt mondja ki, hogy a készüléket 
életciklusa végén nem szabad a szokásos 
háztartási hulladékkal ártalmatlanítani, hanem 
külön létrehozott gyűjtőhelyen, újrahasznosító 
központokban vagy hulladékkezelő üzemben 
kell leadni.

Ez az ártalmatlanítás az Ön számára 
díjtalan. Kímélje a környezetet és ártal-
matlanítson szakszerűen.

Ha hulladékká vált készüléke személyes adato-
kat tartalmaz, akkor az Ön felelőssége ezeket 
törölni, mielőtt a készüléket visszaadja.

 Az elhasználódott termék ártalmat-
lanításának lehetőségeiről tájéko-
zódjon települése vagy városa 
önkormányzatánál.

A csomagolás ártalmatlaní-
tása

A csomagolóanyagokat környezet-
barát és hulladék-ártalmatlanítási 
szempontok szerint választottuk ki és 
ezért újrahasznosíthatók. Ártalmatla-

nítsa a feleslegessé vált csomagolóanyagokat a 
hatályos helyi előírásoknak megfelelően.

Ártalmatlanítsa a csomagolást 
környezetbarát módon. Vegye 
figyelembe a különböző csomagoló-
anyagokon lévő jelzéseket és adott 
esetben válassza külön azokat. A 

csomagolóanyagok rövidítésekkel (a) és 
számjegyekkel (b) vannak megjelölve, az alábbi 
jelentéssel: 1–7: műanyagok; 20–22: papír és 
karton, 80–98: kompozit anyagok.

A  Kompernass  Handels 
GmbH garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év 
garanciát vállalunk. A termék meghibásodása 
esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok illetik 
meg az eladóval szemben. Az alábbi garan-
ciánk nem korlátozza vagy szünteti meg a 
jogszabályban biztosított jogokat.

Garanciális feltételek
A garanciális időszak a vásárlás napján kez-
dődik. Gondosan őrizze meg a nyugtát. Ez a 
vásárlás igazolásához szükséges.

Ha a termékvásárlás napjától számított három 
éven belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, akkor 
a terméket saját belátásunk szerint ingyen megja-
vítjuk, kicseréljük vagy visszafizetjük az árát. 
A garancia feltétele a hibás készülék és a vá-
sárlást igazoló bizonylat (pénztári blokk) három 
éves garanciaidőn belüli bemutatása, valamint 
a hiba lényegének és megjelenése idejének 
rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor 
javított vagy egy új terméket kap vissza. A termék 
javítása vagy cseréje esetén a garancia nem 
kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabály-
ban foglalt szavatossági igé-
nyek
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a 
jótállással. Ez a cserélt és javított alkatrészekre is 
vonatkozik. Az esetlegesen már a vásárláskor is 
fennálló sérüléseket és hiányosságokat a kicso-
magolás után azonnal jelezni kell. A garanciai 
lejárta után esedékes javítások díjkötelesek.
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A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi előírások szerint 
gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiismeretesen 
ellenőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra 
vonatkozik. A garancia nem terjed ki a termék 
normális elhasználódásnak kitett és ezért kopó 
alkatrészeknek tekinthető alkatrészeire vagy a 
törékeny alkatrészek – mint például kapcsolók 
vagy üvegből készült alkatrészek – sérüléseire.

A garancia megszűnik akkor, ha a termék meg-
sérül, nem megfelelően használják vagy nem 
tartják karban. A termék megfelelő használata 
érdekében a használati útmutatóban foglalt 
összes utasítást pontosan be kell tartani. Feltét-
lenül kerülni kell minden olyan felhasználási és 
kezelési módot, amit a használati útmutató nem 
javasol, vagy amelynek elkerülésére kifejezetten 
figyelmeztet.

A termék csak magánhasználatra és nem ipari 
használatra készült. A garancia érvényét veszti 
visszaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, 
erőszak alkalmazása vagy olyan beavatkozások 
esetén, amelyeket általunk nem engedélyezett 
szervizben végeztek el.

A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse 
a következő utasításokat:

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvé-
telnél tartsa készenlétben a vásárlást 
igazoló pénztári blokkot és a cikkszámot 
(IAN) 481028_2410.

 ■ A cikkszám a termék adattábláján, a ter-
mékre gravírozva, a használati útmutató cím-
lapján (balra lent) vagy a termék hátoldalán 
vagy alján lévő címkén található.

 ■ Működési hiba vagy más hiba észlelése 
esetén vegye fel a kapcsolatot az aláb-
bi szervizrészleggel telefonon vagy 
e-mailben.

 ■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz 
címére a hibásnak talált terméket és a 
vásárlást igazoló bizonylatot (pénztári 
blokk), illetve röviden írja le azt is, hogy hol 
és mikor jelentkezett a hiba.

 Más használati útmutatókhoz, 
termékbemutató videókhoz és a 
telepítési szoftverekhez hasonlóan 
ezt is letöltheti a 
www.lidl-service.com oldalról.

 Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a Lidl ügyfélszol-
gálati oldalra kerülnek (www.lidl-service.com) és 
a cikkszám megadásával (IAN) 481028_2410  
megnyithatja a használati útmutatót.

Szerviz
 Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 481028_2410

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz 
címe. Először forduljon a megjelölt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschie-
den. Die Bedienungsanleitung 

ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
 Verwendung
Das Gerät ist zum Trocknen und Stylen von 
menschlichen Haaren mit Ionenfunktion bestimmt. 
Keinesfalls ist es für Perücken und Haarteile aus 
synthetischem Material oder für Tiere geeignet. 
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung 
in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie 
das Gerät nicht gewerblich oder industriell.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem  Signal wort 
„GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar  bevorstehende Gefährdungs -
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal wort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungs situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal wort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungs situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch doppel-
te oder verstärkte Isolierung zwischen 
spannungsführenden und berührba-
ren Teilen.

Dieses Gerät nicht in der Badewan-
ne, der Dusche oder über einem mit 
 Wasser gefüllten Becken benutzen.
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ■ Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig ins tallierte 

Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild entsprechenden 
Netzspannung an.

 ■ Sie dürfen das Gerät keinesfalls in eine Flüssigkeit tauchen und kei-
ne Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse gelangen lassen. Sie dürfen 
das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien benut-
zen. Falls doch einmal Flüssigkeit in das Gerätegehäuse gelangt, 
ziehen Sie sofort den Netzstecker des Geräts aus der Netzsteckdose 
und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

 ■ Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät reinigen 
den Netzstecker aus der Netzsteckdose. 

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie nicht 
am Kabel selbst.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder einer 
ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Knicken oder quetschen Sie die Netzanschlussleitung nicht und ver-
legen Sie sie so, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern 
kann.

 ■ Sie dürfen keine Verlängerungskabel verwenden.
 ■ Fassen Sie das Gerät, Netzanschlussleitung und -stecker nie mit 

nassen Händen an.
 ■ Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht öffnen oder reparieren.  

In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewähr-
leistung erlischt. Lassen Sie ein defektes Gerät nur von qualifiziertem 
Fachpersonal reparieren.
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 ■ Dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschwannen, 
Waschbecken oder anderen Gefäßen benutzen, die Wasser enthalten.

 ■ Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, ist nach 
Gebrauch der Stecker zu ziehen, da die Nähe von Wasser eine 
Gefahr darstellt, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist.  
Als zusätzlicher Schutz wird die Installation einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (FI/RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von 
nicht mehr als 30mA im Badezimmer-Stromkreis empfohlen. Fragen 
Sie Ihren Installateur um Rat.

 WARNUNG!

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und von 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder durch-
geführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

 ■ Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt wenn es mit der 
 Spannungsversorgung verbunden ist.

 ■ Legen Sie das Gerät nie in die Nähe von Wärmequellen und schüt-
zen Sie die Netzanschlussleitung vor Beschädigungen.

 ■ Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen Sie es 
nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerät von qualifizier-
tem Fachpersonal überprüfen und gegebenenfalls reparieren.
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 VORSICHT!

 ■ Verbrennungsgefahr! Gerät von jungen Kindern fernhalten, 
 insbesondere während des Gebrauchs oder Abkühlens.

 ■ Die Beschichtung der Rundbürsten kann während des Betriebs sehr 
heiß werden. Fassen Sie sie daher nur an den Kunststoffenden an 
und halten das Gerät am Griff.

 ■ Benutzen Sie das Gerät immer nur mit aufgestecktem Aufsatz. Die 
Heizspiralen in der Aufsatzaufnahme werden sehr heiß.

 ■ Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es auseinanderbauen 
oder einlagern. Legen Sie es zum Abkühlen immer auf eine hitze-
beständige Fläche und ziehen den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose.

 ACHTUNG! 

 ■ Verwenden Sie nur Zubehör, das im Lieferumfang enthalten ist 
oder vom Hersteller empfohlen wird.

 ■ Stecken Sie niemals Gegenstände in die Öffnungen des Gerätes, 
halten Sie z. B. Haarnadeln und Haarklammmern davon fern.

 ■ Decken Sie das Luftansauggitter während des Betriebs nicht ab. 
Reinigen Sie es in regelmäßigen Abständen.

Lieferumfang
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Kompo-
nenten:

 ▯ Warmluftbürste mit 4 Aufsätzen
 ▯ Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie das Gerät und die Bedie-
nungsanleitung aus der Verpackung.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsma-
terial.

WARNUNG!
 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 

Spielen von Kindern verwendet werden. Es 
besteht Erstickungsgefahr.

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

Schäden infolge mangelhafter Verpa-
ckung oder durch Transport wenden Sie 
sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel 
„ Service“).
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Gerätebeschreibung
(Abbildung siehe Ausklappseite)

Abbildung A:

1 Aufsatzaufnahme

2 Rotationstaste 

3 Stufenschalter

4 Luftansauggitter

5 Aufhängeöse

6 Netzkabel mit 360° Drehgelenk

7 Rotationstaste 

Abbildung B:

8 große Rundbürste (50 mm) mit Mischborsten

9 kleine Rundbürste (38 mm) mit festen Borsten

0 Stylingdüse

q Paddlebürste

Technische Daten
Netzspannung 220‒240 V ∼, 50–60 Hz

Nennleistung 1000 W

Schutzklasse II /  

Aufsatz montieren/ 
abnehmen

1) Setzen Sie den gewünschten Aufsatz 8–q 
so in die Aufsatzaufnahme 1, dass das 
Symbol  auf die Markierung  am Gerät 
zeigt.

2) Drehen Sie den Aufsatz 8–q, bis das 
Symbol  auf die Markierung  am Gerät 
zeigt und der Verschluss hörbar einrastet. 
Der Aufsatz 8–q ist montiert.

3) Zum Abnehmen drehen Sie den Aufsatz 
8–q, bis das Symbol  auf die Mar-
kierung  am Gerät zeigt. Ziehen Sie den 
Aufsatz 8–q von der Aufsatzaufnahme 
1 ab.

Einschalten und 
 Ausschalten, 
 Geschwindigkeits-/ 
Temperaturstufe einstellen

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Netz-
steckdose.

2) Durch das Schieben des Stufenschalters 3 
schalten Sie das Gerät ein. Wählen Sie 
zwischen den drei Stufen:

 – "I"   Niedrige kombinierte Geschwindig-
keits-/ Temperaturstufe:  
Besonders geeignet für empfindliches 
oder feines Haar.

 – "II"  Hohe kombinierte Geschwindig-
keits-/ Temperaturstufe:  
Besonders geeignet für normales 
Haar.

 – "C"  Schonende kombinierte Geschwin-
digkeits-/ Temperaturstufe "Cool" 
(Cool-Shot-Funktion):  
Kaltstufe, besonders geeignet z. B. für 
das abschließende Fixieren nach dem 
Styling.

3) Diejenige Geschwindigkeits-/ Tempe-
raturstufe ist eingeschaltet, auf die der 
Stufenschalter 3 zuerst zeigt. Schieben Sie 
den Stufenschalter 3 bis zur gewünschten 
Stufe. Dabei rastet er spürbar ein, wenn 
eine neue Stufe erreicht wird. Das Gerät 
beginnt zu heizen und Luft strömt aus dem 
Aufsatz 8–q heraus.

4) Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den 
Stufenschalter 3 zurück auf "O" schieben. 
Der Stufenschalter 3 rastet spürbar ein, 
wenn die Position "O" erreicht wird und der 
Stufenschalter 3 auf "O" zeigt.

5) Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

6) Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es 
auseinanderbauen oder einlagern. Achten 
Sie dabei darauf, dass Sie das Gerät auf 
einer hitzebeständigen Fläche ablegen.
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Aufsätze verwenden
Sie können Ihre Haare mit den Aufsätzen 8–q 

trocknen und stylen. Waschen und pflegen Sie 
Ihr Haar zuvor wie gewohnt.

Ein geeignetes Stylingmittel kann die Haltbarkeit 
der Frisur unterstützen. Wählen Sie ein Produkt, 
welches zusätzlich einen Hitzeschutz enthält, 
wenn Sie die Haare größerer Hitze aussetzen. 
Sie können das Styling mit der Kaltstufe "Cool" 
abschließen, um die Frisur zu fixieren. Verwenden 
Sie ggf. zusätzlich ein Haarspray.

Aufsatz Funktion

Die große Rundbürste 8 gibt 
dem Haar mehr Volumen und 
Schwung.

Die kleine Rundbürste 9 gibt 
dem Haar mehr Form und 
Schwung.

Die Stylingdüse 0 trocknet das 
Haar und bereitet es, falls ge-
wünscht, auf das weitere Styling 
vor.

Die Paddlebürste q trocknet und 
glättet das Haar und bereitet es, 
falls gewünscht, auf das weitere 
Styling vor.

Große und kleine Rundbürste
Die große Rundbürste 8 verleiht Ihrem Haar 
mehr Volumen und ist auch für mittellanges bis 
langes Haar geeignet. Mit der kleinen Rundbürs-
te 9 können Sie mehr Form erzielen.

1) Trocknen Sie Ihr Haar mit einem Handtuch 
und bürsten es durch. Verwenden Sie die 
Stylingdüse 0 oder die Paddlebürste q, 
bis die Haare fast trocken sind. Teilen Sie 
das Haar ggf. in mehrere Partien auf und 
isolieren eine einzelne Strähne. 

Hinweis
 ► Stylen Sie Ihre Haare erst mit der Rundbürs-

te 8/9, wenn sie fast trocken sind. Achten 
Sie darauf, dass sie keine Knötchen enthal-
ten. Diese können vor allem bei längerem 
Haar dazu führen, dass sich Haare in den 
Borsten verfangen.

2) Wählen Sie die gewünschte Rundbürste 
8/9 und montieren diese am Gerät.

3) Stecken Sie den Netzstecker in die Netz-
steckdose.

4) Stellen Sie die für Ihren Haartyp geeignete 
Geschwindigkeits-/ Temperaturstufe "I" oder 
"II" ein.

5) Halten Sie die Rotationstaste 2  / 7  
gedrückt, so dass die Rundbürste 8/9 

beginnt sich zu drehen. Setzen Sie mit der 
Rundbürste 8/9 bei den Haarspitzen an, 
verteilen Sie dabei die Strähne über die 
Länge der Rundbürste 8/9 (siehe Abb. 1). 
Durch die Drehbewegung wird die Strähne 
aufgewickelt. Lassen Sie die Rotationstaste 
2  / 7  los, bevor der Haaransatz 
erreicht wird. Die Bürste hört auf sich zu 
drehen.

Abb. 1
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Abb. 2

6) Halten Sie die Bürste einige Sekunden lang 
im aufgewickelten Haar. Die Dauer wirkt sich 
auf die Stärke des Stylingeffektes aus. Dabei 
sind weitere Faktoren zu beachten, wie z. B. 
die Dicke der aufgewickelten Strähne, die 
Haarstruktur oder die eingestellte Geschwin-
digkeits-/ Temperaturstufe. Beginnen Sie mit 
einer kurzen Dauer, die Sie ggf. etwas stei-
gern, bis der gewünschte Stylingeffekt erzielt 
ist oder die Haare vollständig trocken sind. 
Beachten Sie jedoch, dass Haare Schaden 
nehmen können, wenn Sie übermäßig lange 
großer Hitze ausgesetzt sind.

7) Um die Strähne wieder abzuwickeln, drü-
cken Sie die entgegengesetzte Rotationstas-
te 2  / 7 . Ziehen Sie gleichzeitig das 
Gerät vorsichtig nach unten und lösen so die 
Rundbürste 8/9 aus der Strähne heraus.

VORSICHT! 
 ► Falls sich Haare in den Borsten der Rund-

bürste 8/9 verfangen haben, lassen Sie 
sofort die Rotationstaste 2  / 7  los. 
Achten Sie darauf, dass Sie den Stufenschal-
ter 3 wieder auf die Position "O" schieben. 
Entfernen Sie die Haare dann vorsichtig aus 
den Borsten, z. B. mit den Fingern.

 ► Die Beschichtung der Rundbürste 8/9 

kann während des Betriebs sehr heiß 
werden. Fassen Sie die Rundbürste 8/9 
daher nur an den Kunststoffenden an und 
halten das Gerät am Griff.

Hinweis
 ► Beginnen Sie mit den unteren Haarsträhnen 

und frisieren dann Strähne für Strähne, bis 
das gewünschte Ergebnis erzielt ist.

 ► Wirken Sie der Drehbewegung etwas ent-
gegen und bringen leichte Spannung in die 
Strähne, indem Sie die Rundbürste 8/9 

ganz leicht nach unten ziehen. Dies erfor-
dert etwas Übung. Lassen Sie sofort die 
Rotationstaste 2  / 7  los, wenn sich 
die Rundbürste 8/9 zu schnell dreht und 
immer, bevor sie den Haaransatz erreicht.

 ► Sie können zudem mehr Fülle am Haaransatz 
erzielen, wenn Sie die Rundbürste 8/9 für 
einige Sekunden einfach nur unterhalb der 
Strähne an den Haaransatz halten (siehe 
Abb. 2). Führen Sie dies ohne Rotationsfunk-
tion durch, sonst verfangen sich die Haare in 
den Borsten!

8) Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den 
Stufenschalter 3 zurück auf "O" schieben.

Stylingdüse
Mit der Stylingdüse 0 können Sie Ihre Haare 
trocknen und so auf das weitere Styling, z. B. mit 
der Rundbürste 8/9, vorbereiten.

1) Montieren Sie die Stylingdüse 0 am Gerät.

2) Stecken Sie den Netzstecker in die Netz-
steckdose.

3) Stellen Sie die für Ihren Haartyp geeignete 
Geschwindigkeits-/ Temperaturstufe "I" oder 
"II" ein.

4) Richten Sie den Luftstrom auf das Haar und 
bewegen das Gerät mit der einen Hand 
um den Kopf herum. Fahren Sie mit der 
freien Hand durch Ihr Haar und teilen es in 
Strähnen auf. So lassen sich unten liegende 
Partien besser trocknen.

5) Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den 
Stufenschalter 3 zurück auf "O" schieben.
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Paddlebürste
Mit der Paddlebürste q können Sie Ihre Haare 
trocknen und gleichzeitig glätten.

1) Montieren Sie die Paddlebürste q am Gerät.
2) Stecken Sie den Netzstecker in die Netz-

steckdose.
3) Stellen Sie die für Ihren Haartyp geeignete 

Geschwindigkeits-/ Temperaturstufe "I" oder 
"II" ein.

4) Setzen Sie die Paddlebürste q am Ansatz 
an und ziehen sie herunter bis zu den Haar-
spitzen, wie bei einer herkömmlichen Bürste.

Hinweis
 ► Sie können mehr Volumen erzielen, wenn Sie 

anschließend die Haare kopfüber bürsten.
5) Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den 

Stufenschalter 3 zurück auf "O" schieben.

Reinigen
GEFAHR! 

 ► Lebensgefahr durch elektrischen Strom! Zie-
hen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker 
aus der Netzsteckdose!

 ► Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder 
den Netzstecker niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten! 

 ► Bevor Sie das Gerät nach der Reinigung wie-
der benutzen, muss es vollständig trocken sein!

VORSICHT! 
 ► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung 

abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie keine scheuernden oder 

ätzenden Reinigungsmittel. Diese können 
die Oberfläche angreifen und das Gerät 
irreparabel beschädigen.

 ■ Entfernen Sie Haare mit den Fingern aus 
den Aufsätzen 8–q. Legen Sie die 
Aufsätze 8–q zur Reinigung in lauwarmes 
Wasser. Sie können milde Reinigungsmittel 
verwenden, spülen Sie dann gründlich mit 
Wasser nach.  
 

Lassen Sie die Aufsätze 8–q vollständig 
trocknen, bevor Sie sie wieder auf das 
Gerät setzen.

 ■ Kontrollieren Sie, ob das Luftansauggitter 4 

frei von Haaren und Fusseln ist. Reinigen Sie 
es mit Hilfe einer trockenen Bürste.

 ■ Reinigen Sie in regelmäßigen Abständen 
den Filter hinter dem Luftansauggitter 4, 
spätestens, wenn Verschmutzungen 
zu sehen sind. Nehmen Sie dafür das 
Luftansauggitter 4 ab (siehe Abb. 3 und 4), 
indem Sie es drehen, bis es nicht mehr 
weiter geht und dann nach unten ziehen 
(ggf. gleichzeitig leicht hin- und her drehen). 
Entfernen Sie Fusseln und Verunreinigungen 
am Filter vorsichtig mit den Fingern und ggf. 
einer weichen Bürste. Drücken Sie den Filter 
wieder in den Korb des Luftansauggitters 4, 
damit Sie anschließend das Luftansaug-
gitter 4 wieder aufstecken können. 
Schieben Sie das Luftansauggitter 4 

auf die Aufnahme am Gerät und drehen 
es fest. Beachten Sie dabei die zwei 
kleinen Aussparungen am Sockel des 
Netzkabels 6 (siehe Abb. 4), in welche die 
passenden Gegenstücke an der Innenseite 
der Öffnung im Luftansauggitter 4 
hineingeschoben werden müssen.

Abb. 3
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Abb. 4

 ■ Wischen Sie das Gerät bei Bedarf mit einem 
trockenen Tuch ab.

Aufbewahren
ACHTUNG!

 ► Verpacken und transportieren Sie das Gerät 
erst, wenn es abgekühlt ist. Verbrennungs-
gefahr!

 ■ Reinigen Sie das Gerät und die Aufsätze 
8–q wie im Kapitel „Reinigen” beschrieben.

 ■ Zum Aufbewahren können Sie das Gerät an 
der Aufhängeöse 5 aufhängen.

 ■ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfrei-
en und trockenen Ort auf.

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com 
dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und 
können die verfügbaren 
Ersatzteile einsehen und 
bestellen.

Hinweis
Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung 
haben, können Sie sich telefonisch oder per 
 E-Mail an unser Servicecenter wenden.

Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 481028_2410 bei Ihrer Bestellung mit an.

Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer 
eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und ent sorgen 
Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 481028_2410 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 481028_2410 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 481028_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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